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Kareropis JJaKkyHapHOCTi B Xy10)KHbOMY Nepex.iaai

Y cmammi aemop posanadae npobremy naxyHapHocmi K CYMHICKY
ocobaugicme Xy00HCHL020 NepekAady, HA KOHKDEMHUX NPUKAA0ax niOKpecriot,
WO MINCKYIbMYDHA acumempis CnpAMOBAHA HA 2aPMOHitiHe 8iOMEOpeNtA
Opu2inany 6 iIHuWoMOoB8HOMY CepedosuULYi. :

Knrouosi cnosa: nakynapmicme, Kpoc-kynemypHa — acumempii
emHOMOSHA acumempisn, 1eKcuuHi mpancgopmayii, ekgisareHmricmo.

The author investigates lacunarity as an essential part of artisic
translation as well as highlights this phenomenon basing on the examples o
cross-cultural asymmetry aimed at harmonic renewal of the original text ™"
Joreign language community. .

Key words: lacunarity, cross-cultural asymmetry, ethnolingud!
asymmetry, lexical transformations, equivalence.

[Notpeba y nonanblioMy PO3BHTKY MOJMIKYJBTYpPHOIO pianory
YkpaiHH 3 IHULIMMH Jep)kaBaMH 3yMOBHJIa BHHHMKHEHHA f{"”‘"
KyJIbTYPOJIONiYHHX Ta JIIHIBICTHYHHX MpobiieM, cepes AKHX qiIbHe
MiCHe MoCiJae B3aEMONPOHHUKHEHHA KYNbTypHOro HanbaHHA eTHOCIE:
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CaMe MOBA € OCEDEIKOM. AKUWA BMILLYE AYX Hapoly Ta € Bin6HT|<om
joro ICTOPHHHOTO 13 [IyXOBHOO PO3BHTKY. BilA3epkamioe CBIT \
crpuHATTI  IHAMBIAA.  fioro croci6 HKUTTA,  TOBEAIHKH.
p3acMOBIIHOLICHD 3 IHLIWMU  JIOJBMH, MEHTANITETOM, KYJTbTypami
TOLLLO.

Y 3B’A3KY 3 UMM 3'ABMBCA pAll HayKOBMX Mpalb, NPUCBAUEHIIN
gHBYEHHIO PI3HOMAHITHMX acleKTIB 3a3HauyeHoi npobnemu, a came:
KaHpOBi OCODJIMBOCTI nepekaly XyAOXHbOI aiteparypu (B. Konrinos.
A. ®enopoB, M. T apboBcbkuit Ta 1H.), KyAbTypoJoriuHi npodiaemu
nepexsiafly XyAOXHbOIO TEKCTY (OK. MyneH, O. Lliseiiuep, I. Pes3in.
A.Ho#bept Ta iH.). noetukd (M. Hosikosa, A.Haymenko.
M. lynuenko, A.[lonosuy, O.Puxno), nekcuko-dpaseonoriuni
npoonemu nepeknany (P.3opiByak), xomopuctuku (JI. Kanunosuu,
I. lLymeriko, 1. KoBanbcbka).

Onnak, nonpu psaa  JOCiHimKeHb, npobiemMa Tak 3BaHO!
"laKyHapHOCTI" B XYAOXHbOMY Tnepexiaai norpebye mnoJaibLiOro
HAYKOBOI'O BHUCBITAEHHS. AKTYalbHICTb BM3HAY€HOI TEMH 3yMOBMWNA
HanpsM JaHoi poO3BIAKM Ta 1l OCHOBHY MeTy, sAKa Mojfrac vy
KOMILIEKCHOMY JOCNIDKEHHI 00pa3HO-CTUIILOBHX, JIEKCUKO-
CEMAHTHYHUX | (QOPMANLHO-CTPYKTYPHHX CKJIQJOBHX AHIJIOMOBHHMX
NpO30BHX TBOPIB B YKPAiHCbKUX MepeKiaiax.

Posrnsparoun  nakyHapHicTh SK  CYTHICHY  BJAacTHUBICTb
Nepeksiasy, BBaXAEMO 3a [JOLLIbHE BHKOPHCTOBYBAaTH TepMIH
“CTHOMOBHAa acHMeTpif» Ha TIO3HAYE€HHS [JBOIUIAHOBOIO SBHLUA:
MDKMOBHOI Ta KpOC-KY/bTYpHOI acuMeTpil. MiKMOBHY acHUMETpito
PO3yMieMO K (ieHOMEH, LLO MPOCTEXYETHCA MPH 3iCTABIEHHI CHCTEM
MOB y BUMIsAi eKCMYHOT, rpaMaTH4HOl, PoHeTH4HOT acumeTpii. Kpoc-
KYIbTypHa acuMeTpis BUABIAETLCA 32 YMOB CHHTE3Y CHCTEM KYJbTYp
K acHMeTpis koHuenTiB, ¢pelMiB, CcTepeoTHNiB, HeBepOATLHOL
OBeNiHKK Towl0. BpaxoByrouH Te, IO Taki TMIIM acUMETPIi HE 3aBXkau
MOXHa 3adikcyBaTH B i30JbOBAHOMY BHJi, BAHMKAE HOBE KOMIJIEKCHE
ABHLIE ~ eTHOMOBHa acHMeTpis.

3Bincy, NOTiYHUM NocTae MUTAHHA BUBYEHHS
KYAbTypHOCeundiunoro B nepekami, OCKiIbKH MiXKMOBHA aCMMETPis
BMMarae 3BepHEHHA [0 TOHATh, MOB'A3aHMX 3 aCHMETPIEI0 KYIbTYp Y
TMCTaHTHUX MoBax. AKCIOMATHYHHM € T€, L0 BY3bKOJiIHIBICTHUHI
"aPaMeTpn JAOCNIKEHHS nNpouecy nepekjiagy MpH3BOAATE A0
TPHManus cigomo HenosHoI inbopmauii. Lo nymKy cnoBifyBanu
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MpHUOIYHUKHM JIHTBICTHYHHUX MOZENeH nepewsiangy, 0CoONUBO Ti 3 Hy
XTO TMOB'A3YBaB neperian 31 cneundiyHUMU  33aBIAHHsAMY, i
MOJIATAlOTE Y BUABMEHHI MEXaHi3My UBOTO  TPOLECY, oy,
nepeKsianalbkux pimeHb.. Tak, A. LLlBe}“{uep HEOAHOPa30pg
MiIKpeCitOBaB, L0 HAAMIpPHE 3BYXKEHHA  JIIHIBICTHYHOI Teopii
nepexJialy NpU3BOAMTL O ENEMEHTAPHOIO NPOTHCTABIEHHS opM. Hy
DyMKY BYEHOTo, MOJAeNb MpOUECY Nepeknany, WO TMpPeTeHaye g
BiNOOpaXeHHs Horo 0araTOBMMIPHOCTI, MOBHHHA JE€MOHCTPYBary
B3a€MO3B'A30K JBOX 3aCaAHMUYMX KOpensUuid: BUXIAHA MOBa — Mopa
nepexiany; BUXiAHa Ky/JIbTypa — KyJlbTypa OfepXyBaya nepekiany.

VY 3B’sA3ky 3 UMM, CHiA BIA3HAYWUTH POJIb MOBH K TEPBHHHO]
MOZIEIOI0Y0I CUCTEeMHM B mpoueci nepekiagy. CHymHOK 3 1boro
npuBoay € Aymka B. IBupa mpo Te, w0 « NIHrBICTHYHUA KOMIMOHEHT
nepekiagy € LIEHTPJIbHUM B TOMY CEHCi, LIO BiH KEpye MpOLEcoM
nepekiany B YyciX BHIAAKaX, KOJM He CYNepeyuTb BHUMOraM IHUIHX
komnoHeHTiB» [IlIBefiuep 1988: 60]. TakuMm 4MHOM, aJEKBaTHHil
nepeKiial MOXJIMBUH 32 YMOBU BpaxXyBaHHS iHIUMX KOMIIOHEHTIB |
YMHHUKIB.

J10 KOHLENMTYaNpHOro anapary 6aratbox Cy4acHHX AOCIiIKEHD
3aJ1yY€HO AHTPONOJIOTIYHUI niaxiz OO0 pO3rJIsAaHHA
HaMaKTyalbHIIUMX MUTaHb JIHrBiCTUKKU. BBeleHHS 1O METOHONOriYHOIo
06iry  TepMiHy  €THOJNIHIBOKYJIbTYpHOI  acuMmeTpii €  BKpadl
NMPOOYKTUBHUM, MNiJ SKHUM pO3YMilOTb OAHOYACHE BUCBITJIEHHA B
npoLeci nepekaany GpakTiB Mi>KMOBHOT # MDKKYJIbTypHOI acuMeTpii, O
BUSBJIAIOTBCA B JIAKYHAPHOCTI €NeMeHTIB CUCTeMHM OjHiei moBH H
KY/JbTYPH ¥ 3iCTaBNEHHI iX 3 BiJMOBiJHUMH ejieMEHTaMH 1HLIOI.

3aransHOMOACKKUH OyTTeBUR 6a3uC fa€ MONUIMBICTS nepeaaTh
JHHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHO o6yMOBneHy in)opmaui}o opurinaﬂy B TCKCTI
nepexnaty. Ockineky MOBHHMH 3HAK i couianbHa CUTYyallis HepO3pUBHO
MOB'A3aHi OJMH 3 OLHUM, TO NEPIUKl He MOXe 6yT abCTparoBanmii Bl
COLIAIbHOrO CEepeloBHINA, HE 3MiHMBLUM CBOrO0  CeMiOTHYHOIO
34ayeHHs. AJanTauis iHOKYJbTYPHHX pealiil 10 MOHATH iHLLIOMOBHOIO
PELIMITIEHTA € OJHHUM i3 3aBIaHb XYA0XHBLOro nepexiany [EpmonosHi
2001; Decenxo 1999]. CyuacHi ZOCTiIHKEHHS aKIEHTYIOTh Ha ToMY, IO
B XOJi iCTOPMYHOIO PO3BMTKY €THOCIB B iX ysIBNEeHHi ckuamucs pi3H!
MoBHi KapTuhu cBity [Komuccapos 2002; Enusaposa 2005], TOMY
nodiOHi BIAMIHHOCTI BHABJAIOTBCA B OCOOJMBOCTAX nexcwmol
CEMaHTHKH HauioHaJbHUX MOB. KynbTyposoriyHa BiZIHOCHICTb MOBHO!
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xapTHHA CBITY PO3KPHMBAETHLCA Yy BapiaTtHBHOCTI GOPM 1 KaTeropuiawil
cycreMu  3HaueHb.  [KOMIIOHEHTH, 110  CKNAnaloTh WO CHCTEMY,
piA3EPKATTIOIOTE cneundiky KUTTEAISALHOCTI B KYJBTYPY COLIANbHOT |
4alioHATBHOT  CNINBHOTH,  siKa  ONHcana B XYNOXKHBOMY  TEKCTI
[[eTpeHKO 1997: 34). | ‘

Y  [JOCHAiIKEeHHI  MepeTBOpeHb  JIHMBOKYJNbTYPOJOGIIYHO
06yMOBJIEHOI NIEKCHKI OPHIiHANy MOBOK rMepeKajy HEHTPATLHOO
3acaiol0 € KylbTypema sk CYKYMHICTb TPbOX KOMIIOHEHTIB: 3MICT,
(popManbHe BUPAKEHHs | peallis-NipeAMeT. Wo Bifodpaxae Nell MOBHUHA
snak [[ak 1999: 142]. 3a3HaveHuit ¢peHOMEH B aHIMHCLKIA Ta
ykpaiHCBKifl MOBax Mpu repeksaji nepeacTsCs Yepes peamii KyibTyp
qBOX HApOiB, NpW LbOMY - Oe3nepeuHuM € HaABHICTE CUMETpIi /
acMMETpii NMNaHiB 3MICTY | BHP@XEHHS MOBHUX 3HAaKiB sK pe3y/ibTar
BIAXWJIEHHA Bl CHCTEMHHUX BIATIOBIHHMKIB.

Y CceMiOTMYHOMY aCMeKkTi sBuLle acHUMeTpil KyJlbTypeMHu
BUABIAETBCA Y BIACYTHOCTI OJHOMO 3 KOMIOHEHTIB 3HaKOBOrO
BIIHOUIEHHA: O3HauyBalbHOro abo o3HauyBaHoro. llepeknapau
cpuiMac miarekcToBy iHQOPMALit0 OpUTiHaNy, SKUH Ma€ IMITILUTHUA
KyJIbTYPOJNIOTIYHHI 3MICT, pernpeseHTye peaiito-cnoBo (C. Biaxos,
C. ®nopin) onucoBo abo uepe3 OykpanvHWii nmepexnan. Llefi npouec
CNPAMOBaHMM Ha CHOPUUHATTA IMIIUMTHOrO 3MICTY HOCIAMHM IHLUOI
KYIbTypH 3a BiICYTHOCTI peajiii-cniB B MOBI MHepekyiafy, OCKIIbKM
«peajiist, MPUCYTHS B OAHIA KYJNBTYpi, HE Ma€ CIOBECHOTO €KBIBAIEHTY
B MOBI, SIKOIO 31iMCHIOETECA Nepekyian» [HosukoB 1999: 45].

CniBBiAHOLIEHHST TEKCTIB aHIMIIACBKOI Ta YKpalHCLKOMO
MOBaMU BMSABJSE HACTYMHI 3aKOHOMIDHOCTI MEPETBOPEHbL KYJBTYPEM,
ACUMETPUYHUX Y CEMIOTHYHOMY acleKTi: CHMETpHUYHA fiepeaya MiaaHy
MICTY Ta BHpaXKeHHs 3HaKa; CHMeTpW4Ha lepejaya MiaHy 3Micty i
dCMMeTpis mnepefayi MJaHy BHpaXeHHA KyJbTypeM; acHMeTpH4Ha
Népefaya miaHy 3MicTy Ta BHpPaXKEHHsA. B ceMiOTMYHOMY acnekTi
ACUMETPis MJaHiB MOBHOIO 3HAKY MPOCTEXYETHCA Y BUNALKY, KOJIH LA
Peanis npucyTHs B 000X KY/IbTypax, ale B OfHil 3 HUX BOHA JIEKCHUHO
HE nosHayena. Taxe ABHLUE B MepeKaii PO3YMIEMO K KYA1bMYPONO2iYHi
flak‘yyu’

Jineeoxynomyponoeiuni aakynu nependaqdaloTb po3ODKHICTE Y
KOrHITUBHO-KOMYHIKATMBHOMY  JOCBiAi  B3aeMoAii  KyJbTyp, SKi
AKTyani3yroThCA B TOBIJOMJIEHHI Nepekiafy y BUIVIALi AOMIHAHTHHX
3MIiCTOBHX 03HAK, NOB'I3aHUX 3 HAIBHO CrieLUBIYHHMH 0COBINBOCTAMH
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KyJbTypH BIANPaBHHKA, Bugcninox HOro BOHM HE MOXYThb 3ajy,
MPAMOro BMPaXEHHS B MOBi nepekially i BUMaraloThb ajanTauii pp,
nepeHeceHHi B KyabTypy peuunieHta [Cutkapesa 2001: 7; Crepupy
1983: 13]. B ocHOBi ysBJleHb NP0 JIHFBOKYJILTYPHI NAKYHH MiCTHTLe
KpUTEPpIi ?MiCTO-Q)OpM)’EO‘lOT MOXJIMBOCTI TEKCTY Ta il BiITBOpeHHy g
nepekJsanl.

Topkarounucb npobiaeMu  eKBIBAIEHTHOCTI, KOMIMapaTusicry
M. Anexkcees, . wopuwwun, I1. Tonep, E. PakicHep Tta iy,
MOCTY/IIOOTh Ha TOMY, IUO AOCHIDKEHHS MepeK/aliB JliTeparypHux
TBOPIB HEe MoXe O0OMexyBaTHChb 1X 3ICTaBJIEHHAM 3 OpPHriHANOM |
KOHCTaTaui€lo pi3HOMAHITHUX «BiaxuieHby». LLloO 3po3vMiTh skicts
nepeknany, CriBBIIHECEHICTe HOro 3 opuriHanom, tpeba, Ha Haury
AOYMKY, He Tilbkd QikCyBaTH il NOACHIOBATH NMPUYUHU LMX BiAXHMIIEHD, 2
i 36aFHyTH GYHKUIT NepeKnafalbKuX BepCiit B niTepaTypHHX 3B’A3Kax
NEBHOro nepioay 4epe3 BceOiuHUI aHami3 CYCMiIbHMUX, €CTETHUYHHX i
nepeknafo3HaByMX acrekTiB peuenLiii.

OCKINbKH JIEKCUYHHHA piBEHb NMPO30BOI0 XyAOXXHBOIO TBOPY €
TIOM (OpMyBaHHA Ta (YHKLIOHYBAaHHS MDXKMOBHOI aCHMeETpii BXe
yepe3 Te, WO BiH MIAMOPAAKOBAHUA aBTOPCHKMUM IHTEHLIAM, OJIOBHE
3aBJaHHs nepekjanaya — He 3HEXTYBAaTH TBOPUOK iHAMBidyalbHICTIO
aBTopa, 36eperTd HaHCyTTeBili 3MicTOBI H (DOpMabHO-ECTETHIH]
eJIEMEHTH TBOpPY, 3aK/IaJieHl Ha LbOMY piBHI 3 ypaxyBaHHAM HE JHLIe
3HauyeHb CcnoBa, a ¥ Horo koHorauiil. ITotpe6a y 3posyminocti AM
peuurnieHTa € MNPUYMHOIO LIMPOKOr0 BHKOPHUCTAHHA CHUTYaTHBHO!
acMMeTpii y nepexyali — BUCIOBIIIOBAHHA 3 ACKPABUM CTHIICTHYHHM
3a6apBneHHaM (Ha GOHETHYHIH, NekcHyHil Ta dpaseonoriuHiii OCHOBI)
B OLIbLIOCTI BUMAAKIB HE MOXYTb OyTH BLITBOpEHi yepe3 cume*rpw!}mﬂ
nepeksiaj, OCKiIbKM IpH LbOMY BTpaTuBcs O ceHc uM JIOMiYHICTP
BUK/IaAy, IO TAKOX LIJKOM TMOSCHIOE JOMiHYBaHHs CHTYyaTHBHO!
acUMeTpIii Ha IEKCUKO-CTHJIICTHYHOMY PiBHi.

OTxe, A0 JIEKCHYHHX CTpaTeriif mepeknany, ki € cBoepilHM
PeCypcoM BHHMKHEHHS MDKMOBHOI, a pa3oM 3 TMM # MixkynbTypHO!
acHUMeTpil, BIJHOCUMO: TPAHCKPHIILIO i TpaHciTepalito, xanbxyBaHf”"
IEKCUKO-CEMAaHTHYHI  3aMiHHM,  KOHKpeTM3alliio, reHepalizallio
MOJYJIAILIIIO YK 3MICTOBUHA PO3BHUTOK. 3

IepeitaeMo 10 aHaNmi3y nepekianaupbkux Tpascgopmauii 1@ X
BILIMBY Ha MDKMOBHY acHMETPHYHICTh B Neperiagax yKpaiHChKOK
P. loueHka, 0. JlicHska, O. JlorBuHeHKa, FO. Tka48,
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. LLIMMTOBCBKOTO o0paHMX HamMu AK Marepial  10CAIKEHHS
AHFIOMOBHUX MPO30BHX TBOPiB. OTxke, 10 KONA NEKCHKO-CTHNICTUYHUX
oIMHHLb 3 HECTAHAAPTHOIO 3AEXKHICTIO Bil KOHTEKCTY 3apPaxOBYEMO:

|. BirucHi imena, SKi MarOTb KONOPUTHE HaUlOHAIbHE 3BYYaHHS,
apt  NEPeKNanl  AKUX  333BUMAIA  BHKOPHCTOBYIOThCA  MPHHOMM
Tpancnirepaui'l' Ta TpaHckpunuli. 30KkpeMa ue npocTeXyeEMO Y
nepeknagaubkux  sepcisx  O.JlorsuHenka, K. Llwuroscbkoro,
(0. Tkaua: «Bryn Mawm [Salinger 2006: 116] - «bpun-Mop»
(Kinounit xonemx B wrati [lencinbBanis) [Ceninaxep 1984: 34];
«Greenwich Village» [Salinger 2006: 146] - «['pHHBI4-BIIIN
(PafoH Y Huto-Hopky, e xuse 6araTo XyIOXKHHKiB. NOeTiB TOLIO)
[Ceninpxep 1984: 64]; Vitalis [Salinger 2006: 116} - Bitanic
[Ceninmxep 1984: 34]. YV nepeknani K. liIMuroscbkoro ixHio
CEMAHTUKY BTPaAuY€HO: OCKINbKM Ui Ha3BH BIATBOPEHI METOAOM
TPaHCKPUMUil, BOHM MarwTb HYJIbOBY CTHJICTHYHY  MO3MLIIO:
«Jokemuanna» [Hikkenc 1930] — «M’Choakumchild» [Dickens 1994],
«baexnyn» [dikkenc 1930] — «Blackpool» [Dickens 1994], «Mepuier»
[AikkeHc 1930] — «Merrylegs» [Dickens 1994], «KoktayH» [[ikkeHc
1930] - «Coke town» [Dickens 1994]. 5six 6aunmo, Ui BNACHI Ha3BH He
PO3KpMBAIOTL XapakTep MEePCOHaKIB TBOPY, TOMY BaX/MBA YaCTHHA
aBTOPCbKOro 3aayMy HiBentoeThbes. B nepexnanax 0. Tkaua no3utuBRy
ponb BiAirpac (OHETUYHO BipHA Meperaya 3BYHYaHHS YKPATHCbKUX Ta
POCIHCbKMX iMEH aHrificbkol0 abeTkow, ane TakoX 3 HyJIbOBOIO
CTUNIICTUYHOIK MO3HLIEI0: «...Bonodvxa» [Kauyposcbkuit 1956: 7] —
«Volodka» [Kaczurowsky 1979:8]; «...nana Baca» — «...uncle Vasya»
[Kaczurowsky 1979:22]; «...ToBapily @vodopos» [KauypoBchkmii
1956: 87] — «comrade Fiodorov» [Kaczurowsky 1979:78]; «3emsx
lletpo  MarsifioBuu» — «My countryman Petro Matviyovichy
[Kaczurowsky 1979:26], «Bynuus Posu Jliokcembype, xonniuns Tpems
Miyancorkar [Kadyposeskuit 1956: 65] — «Roza Luxemburg street,
formerly Tretia Mischanska» [Kaczurowsky 1979: 59].

3o0BciM iHILMI MiAXiX 0O BiATBOPEHHA 06pa30TBOPUHX IHTEHLIH
4BTOpa nepuioTBopy BukopuctoBye HO. JlicHsK, 30epiraloun ceMaHTHKY
“Opomosnstoun» snacHux iMeH: «Thomas Gradgrind» [Dickens 1994} —
“Tomac ToskmaTu» [dikkenc 1970] («Toalkmuch — who is talking
Muchy -~ «Tolf, XTo 6araTo TEpPeBEHHTb, HABITbL MOAYMKHY),
“Mr. M’Choakumchild» [Dickens 1994] nepuia 4acTHHa Mpi3BHILA
“Choak» ¢ omo¢oHOM aHrjifickkoro cnoBa «choke» —«aywnTHY; Apyra
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«child» — nutuna) — «flan [imooascy» («TOH, XTO RYLUMTb pitejy,
[Aikkenc 1970]; «La reine Crucha» [France 1908: 120] — «KOPOneqy
Hypbima» [Opanc 1989: 86], [France 1908: 181] — «omyi Myqbqbomp
ma bypowoxy» [@panc 1989: 116]. «Trincor [France 1908: 161]-
«Iynnen» [@panc 1989: 106], Onusbke 3a 3ByYaHHsM g
¢panLy3bkOro cjoBa # BOAHOYAC € 3PO3yMUIMM IS YKpaiHChbkorg
yuTaya. KpiM Toro iM's ronosHoro nepcoHaxy BiabuBac iioro noaBiiHy
CYTHICTb: «TOM, XTO BCIX JYMNUIOBaB», «TOH, KOro MOTIM A00paye
BiANYNLIOBAJINY.

2. IMmeHHuKU, WO 6XCUBAIOMBCA HA NO3HAYEHHA Npedmemig
n06{my ma oc)ﬂz’y, .mci Habynu CBOro 3HAYEHHSA Y npouf:ci pO3BHTKY
Hauii, MOKJMKaHi BiATBOPUTH AYX HApPOAY, HaZaTH MOLISM Yy Tekcn
NpucMaKy ICTOPUYHOCTI, HAUIOHAIBHOrO KOJIOPDUTY TOwIO. J0 Hux
Bizmoc;pwo emHiyni peaiii, Oianrekmusmu, asmopCoKi HEON02I3MU.

[Ipy BiATBOpeHHI €THOMOBHOIO  KOMIMOHEHTa YH He
HaWroCTpille TMOCTa€ CyMepevHicTb MK  HeoOXImHICTIO  #oro
36epexxeHHs i BUMOIOK MOBHOI MPUPOAHOCTI XYyA0XHBLOTO NEpEKnany,
loro MOCTYMHOCTI €CTETHYHOMY CIPUHHATTIO iHLUOMOBHHUM YHTauyeM.
Amxe, 3 omHoro ©oky, HEOOXiAHICTb BiAOOpaXKEHHS HaliOHANbHO-
KyJbTYPHOI crieuu¢ikd opuriHany B nepekiaii € 3aralbHOBH3HAHOM, 2
3 ApYToro — CJYLIHHM BU3Ha4aeTbcad TBepmkeHHA JI. CtpomnisoBa npo
Te, WO «NeperlagHuii TBip CnpUiMaEeTbCA AK XYNOXHIH TiJbkH 3d
YMOBH HOro BiATNOBIAHOCTI XyNOXHBbO-CTHIICTHYHIA Tpaquilii MOBH -
nepexnaxy» [Ctpomninos 1971: 22]. ll{o6 nepeknaza, npusHayeHud A8
aHIMifiug, CNpaBUB HAa HLOTO TaKHi CaMHMil BIUIMB, SK OpHIiHAl Ha
ykpaiHUd, y MOBi mepekiany Bin0yBacTbcs «rparmaTuysa ajpantalts
BHXIHOrO TEKCTYy, TOOTO BHECEHHA MEBHMX MOMpABOK Ha cOLiaNbHO"
KyJbTYpHi, MCHXONOriYHi H iHII BiAMIHHOCTI MiX OTpUMYBayaMH
OpUriHanbHOro # nepexianHoro Tekcry» [Wnpun 1996: 242]. T2k
O. JIOrBHHEHKO TaKOX 3aCTOCOBYE ONMUCOBHI nepeknan y crogydertl 3
iHLUAMH ~ nepekiajalbKuMM  CTpaTeriiMd y  Bunagkax, KoM
MepekiafayaMu He BHABJIEHO afeKBATHONO eKBiBaleHTy, AKMM MOKH
6yno 6 mepesaTH peaniio B MoBi NMepewiaxy. Take mepexiafaibk®
piLIEHHS 4aCTKOBO 3MIHIOE IJ1aH BUPOKEHHA, ajie 3aIMLuac miaH 3M'°11
6e3 cyTreBuUX AedopMalliii Ta MPH3BOAHTH OO CHTYaTHBHOI acumeTpit
«Polo coaty» ([Salinger 2006: 155] — «Cnopmusne naneme4ko j
gepbnoxcoi 606nu, be3 xanemowkar [Ceninmxep 1984: 73); <<D‘““;
(Disembarkation Day)» [Salinger 2006: 184] — «8ucaouscs 3 Hauih
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ginicoraviu 6 €gponin [Ceakep 1984: 102]; «Daiquirisy [Salinger
2006: 149] — «Kokteitns 3 pomom» [Ceninmpkep 1984: 67}, «Cowboy
general» [Salinger 2006: 184] — «/lapaonuu cenepar» [Ceninoxcep
1984: 102]; «five bucks» [Salinger 2006: 153] — «n'amv 3enenux»
[Ceninpkep 1984: 71]; «Worchester» [Jerome 1994: 18] — «zipuuysin»
(foxepom 2003: 29Y; «German sausage» [Jerome 1994: 31] —«vauiu
xogbacarn [dxepom 2003: 46]; «Gladstone» [Jerome 1994: 36] -
«oopoxcua sanizan [Mxepom 2003: 51]; «onpuunuxku» — «bodyguards»
[Kaczurowsky 1979: 58], «xoaeocnui xkynnemu — «kolkhoz couplets»
[Kaczurowsky 1979: 75]. wia vecmb n’amupivox» — «in honour of the
Five — Year plans» [Kaczurowsky 1979:75].

JianexkTyu3smMy He niagaroTbess TOYHOMY MEpeKNaoBi, ale clij
3a3HaYHUTH, 1O 3 TOYKHM 30pY CEMAHTHUKU iX KOHOTATMBHE 3HAYEHHA HE
MEHIU BaXUIMBE, HK ACHOTATHBHE, I B OLIBILIOCTI BUMAAKIB y Nepeknanl
BOHO BTpauaeTbes. HalvacTie nianekTu3MamMy BUCTYNAIOTh iIMEHHHKH,
NPUKMETHUKM Ta OI€CNOBa, BXUTI i OiNbll TOYHOTO BiATBOPEHHS
IyMOK Ta MOYYTTIB TOJIOBHUX repoiB: "0obpa yapuuna" [KadypoBCbKHH
1956: 131] — "a good swig" [Kaczurowsky 1979:114], "wa monxyuyi"
(KauypoBchknit 1956: 131] — "at the flea market" [Kaczurowsky
1979:114], "xaxaywxa" [Kauyposcekuit 1956: 98] — "hahlushka"
[Kaczurowsky 1979: 102].

[lle onxy rpyny HenepexiaJHUX JEKCEM CTAHOBJATH aBTOPCHKI
HEOJI0r13MHK, alle NpH LbOMY He 3aBXIH MOXXHa CTBEPIDKYBATH, 1110 HOBe
CI0BO CTBOpEHEe caMe UMM aBTOpPOM, a He iHwmuMm: "ILle 6yra cmapa
8unpobysana memooa" [Kauyposcbkuit 1956: 51] — "This is a tried and
lested method" [Kaczurowsky 1979:58); "6opodans" [KauypoBcbkHuii
'1'956: 112 —~ "the bearded fellow" [Kaczurowsky 1979:98],
"apybxyeamu" [Kauyposcbkuit 1956: 1511 — ‘“knock around"
[Kaczurowsky 1979: 131].

Sk 6aunmo, BUKOpHCTAHHA TPAHCKPUNLIT i TpaHCaiTepauil Ans
M03HaYeH s peaniil, ki HaByTH CTAaTyCy iHTEpHALIOHATI3MY, € LiKOM
SUNpaBaanum Ta CTMIOTBOPIOE acCHMeETpil0 TiaHy 3MicTy. B okpemux
:';"aﬂkflx MepekniajiaiaM JOBOAMIIOCS NO/IABATH MOACHEHHS B Ter'ccﬁ y
3M‘{“’IIU 3HOCOK abo KOMEHTapiB. HeoOxiaHicTL BHECEHHS non.16m{x
On:i:“BmHaqaeTbcx pI3HUM 06'€MOM. (GOHOBHX 3HaHb PEUUNIEHTIB
Al Hajly Ta nepekjiany, a TakoX PI3HULEIO B CHMCTEMaX MOB, IO €
KepemFOIlOfo IO aHeKBAaTHOTO CMPUMHATTA LMX TEKCTIB PiSHOMOBHHMH

aHtamu. [loniGui  TpaHcdopmanii, sAki  0Oa3yloTbcs  Ha
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BHYTPILUHBOTEKCTOBUX MOACHEHHAX peanii, 3aNyHaIOTBCA 10 THX, yy
CAYTYIOTh  JOKEpeioM eKCIUJIIKAaTUBHOI acUMETpIt 3 HEHTPabKey,
BiANOBiAHICTIO.

B nmpoTuCTaBieHHs LbOMY JefKl (parMeHTH Mepeky
MOXCYTb T€pEeAaBaTHCs BUKJIIOYHO 4epe3 TPAHCKPHMLIIO 0€3 Hajanyg
ekcnaikauii, WO MpU3BOAUTL A0 Jedopmauii He Juule Miaky
BUP@XKEHHs, alne W nuaHy 3MicTy: "Brooks" - "Bbpykc" — arem
4oNI0BIYOro oaAry; "Vitalis" — Ha3Ba KOCMETHHYHOIO 3acoby s Bonocey
Towo. BiacyTHICTL HaneXHoOi KOHOTauii B CBIAOMOCTI YKPaiHChKOrg
peUMIIEHTA [TPU3BOAUTH 1O CUTYATHBHOI aCUMETPIi 3 HEBIAMNOBIAHICTIO,

BinbulicTb  OEHOTATMBHWUX peaiiii  BIATBOPEHO  3acobamu
(YHKUIOHAJIbHAX aAHAIONB y THX BHMAAKax, SAKWO B KyNbTYpi
cnpuiiMaya icHye nofiOHa 3a 3MICTOM Ta QYHKUIAMH peajlis, IO He
cynepeYHTs 3acafaM aJeKBaTHOrO MepeKsiagy Ta NPOAYKYE CHTYAaTHBHY
acuMmeTtpito: "Navajo blanket" [Salinger 2006: 100] — "Inoiancexa
kogopa" [Ceninmxep 1984: 18]; Hound's (tooth jacket) [Salinger 2006:
113] - "Kapmama xypmxa" {Ceninmxep 1984: 31]; "Captain’s biscuits"
[Jerome 1994] - "Cyxapuxu" [Hdxepom 2003]; "Arrys and
Arriets” [Jerome 1994: 88] — "xomnania cinbcokux xaonyie ma diguam"
[dxepom 2003: 187].

MeToa KanbKyBaHHA BHKOPHCTOBYETHCS MNepekiiafadyamH, KOMH
TPAHCKPHIILIA Y¥ TPAHCJITEPALIA 3 THX YH IHWIHX MPUUYUH HEMOXIIHBE,
ajle 3a YMOBH, 110 Y JAOC/IiBHOMY MNepeKiajli 3MICT peaiii He pyHAHYEThCR
1 € 3po3yMiIMM peummnieHToBi. Kajbka mo3sosse TpaHcgopMyBaTH
pealil0 3 MaKCUMAlbHO TMNOBHHM 30epexeHHAM CEMAHTHKH, WO
MPU3BOAMTH JO CUTYATHBHOI aCMMETPpii 3 HEHTPaNLHOIO BiAMIOBIAHICTIO;
HaBiTb i3 BTPATOIO HALIOHATIBLHOIO KONOPHTY: "a dry Martini" [Salinger
2006: 186] — "Mapmini" [Ceninmxep 1984: 104]; "Cowboy " [Salinge"'
2006: 184] — "Koeboiu" [Ceninmxep 1984: 102]; "Omue Haw
[KauypoBcbkuit 1956: 124] — "Qur Father" [Kaczurowsky 1979:113);
"6pexynu-ymunimapucmu” [Kadypobchkuit 1956: 132] — "ulititaria®
liars" [Kaczurowsky 1979:115]; "ypka" [Kauyposcekuii 1956: 143] -
"urka" [Kaczurowsky 1979: 123]. Ilpuiiom nonaBaHHs, Buxopucmﬂﬂﬂ
y nepekniai, pO3KPHBAE 3MiCT He3pO3yMiNol Ans yKpaiHchkoro yuTad
Ha3BH NyauHry "Brown Betty" Ta Beae 0 NOABH CHTyarHBHO!
acHMeTpii, MOEAHAHOI 3 eKCIUIKAaTUBHOW: "Brown Bety" [Salinge
2006: 119] — "oecepm «pyoa Bemmin" [Ceninoxcep 1984: 37].
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JIoCNiKYOUH Nepekaan peanii 1a iIX BMUIMB Ha BNPOBALKEHHS
MiXKMOBHOI ~ aCMMETpIl, [OULIBHO ane1osaTW A0 CTpaTerid ix
iHTepNpPETYBaHHs. 00 came BOHM CHpHAKOTHL EKCIUTIKAUIT 3MicTy.
0608’ I3KOBOMY 3BEPHEHHIO [0 CBOEPIAHOCTI "KAapTUHHU CBITY". 1LO
KOHCTPYIOETBCA B Nepeknalli Ta OnpeimMeyytoTh IHAMBIAYANbHHI,
rpynoBHH, eTHiYHMiA  BepOanbHuii  Ta  HesepbanbHMil  nocsin
koMyHiKaHTiB. OTxXe, MDKMOBHA acHMeTpis He MOXe (YHKLIOHYBAaTH 8
TeKkCTl MepeKnany BIAOKPEMIIEHO Bil MIXKYNbTYpHOI acuMeTpii: obuaBa
heHOMEHH TMEPENNITAOTbCA Ta MPU3BOAATH N0 YNAWTYBaHHS Olabl
KOMIUTEKCHOTO Ta Habararto IIMPLIOro sIBULLA — €THONIHIBOKYJIbTYPHOI
acumeTpii: " ... for juniors and seniors. | was a junior. My roommate
was a senior" [Salinger 2006: 92] — "... mitbKku yuHie 0CMaHHIX 080X
knacie. A euueca 6 nepedocmanHHboMy Kiaci. A miu cycio y kimMHami
6ys eunyckrux" [Ceninmkep 1984: 10]. Cnoci6 tpaHCnoOHYBaHHS,
3anMpOMOHOBAaHMI Mepeknagaye™m, CTBOPIOE BOAHOYAC CHTYaTHBHY Ta
eKCIUTIKATHBHY AaCHUMETpIl0 [UIaHY BHUPaXeHHA 3 HEeWTpabHOI
BIAMOBIAHICTIO Ta HE MPU3BOAUTE A0 PYHHYBAHHSA MJIAHY 3MICTY.

[Tpuiiomu nepexnanaubkoi iHTEpnpeTauiil, WO JAWTYOThCA HA
KOHKpeTH3auii / reHepajilailii, € JOCHTb NOLUWPEHHMH Cepel THX, LUO
BHKJIMKAIOTH SBULLUE MIXKMOBHOT aCHMETPii Ta 3yMOBJIEHI TIPUCYTHICTIO Y
nepexnani 6arathbox rnojiceMiyHMX 1 CEMAHTHYHO CKJIAAHMX CJIiB, AKi He
MalOTb TIPAMOro BIAMOBIAHHKA B TEKCTi opuriHaily. Bapro Takox
33HAYUTH, 10O MiJ 4Yac nepewyiany OAHe i Te caMe CIOBO MOXe
NignaBaTUcs JIEKCHYHIN TpaHcgopMauil B NPOTHAEKHUX HAMPAMKAaX: B
bik 3ByxeHHs ab0 PO3LUMPEHHA BHXIJHONO 3HAYEHHs, BUCTYNAlO4H sK
00’ekToM KOHKpeTH3auii, Tak i redepanizauii: "...his toilet articles"
[Salinger 2006: 113] - "...ceoe npuuandaran" [Ceninmxep 1984: 31];
"...that hates to answer you right away" [Salinger 2006: 115] —
"...Hixonu He 8i0zyKyrOMbCA 3 nepuiozo pazy” [Ceninaxep 1984: 33]. B
laHoMy npukiai MPHYMHA 3aMIHIOETHCS HACIJKOM, WO HUIKOM
NMpuponHo s obpaHoi crpaterii nepeknany. OTxe, CTBOpEHY
BHacnigok Takoi TpaHcopMauii CHTyaTHBHY aCHMETPilO BBAXKAEMO
aCHMeTpi€cto 3 HEWTPATBHOIO BiINOBIAHICTIO.

[Tpuiiom LWITICHOTO ~ MEepeTBOPEHHA €  OJHMM 3
HAIpOAYKTHBHILIMX B XYAOXKHBOMY nepema.m 0cobaHMBO  npH
BlIlTBopeHm KpHUIaTHUX BHUCJIOBIB, NpPUCHiB’iB 4 (pa3eosoriamis:
"Horwits drove off like a bat out of hell" [Salinger 2006: 127] -
"I Opsiy peonye 3 Micys max, HI6W 3a HuUM Yopmu 2Ha1uca"
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[Ceninpxep 1984: 45); "I got old Jane Gallagher on the brain again, |
got her on, and I couldn't get her off" [Salinger 2006: 138) _
panmom 3108y 32a0a8 npo xaHanito [Jowceun [ariaxep. 3z2ada
He Mmie euxkurymu it 3 20n106u" [Ceninmpxep 1984: 56].

Ak 6aunmo, ronosHa cma,quicn nepeknany cha3€0110riqmu
OLMHMLb MONArac B TOMY, WO OKPIM MEBHOI 3MIiCTOBOI HaCMuenqcr;
BOHH MICTATb B cODi 6araTcTBO €KCHPECHBHO-CTHIIICTHYHUX BiATinkig
TOMY 3aBJaHHAM TIepeKiiaflaya € He JIMLIe TIEpeNaTH YKpaiHchkoy
MOBOIO ceHC ()pa3eooriyHoi OAMHHMLI, aje 1 JOHECTH 10 Libogoj
ayauTopii 11 eKCHpecHBHICTL 1 o0OpasHicTh. Xo4Ya BiATBOpens
Heobpa3Hoi (pa3eonorii HEMOXHA JONYYHUTH L0 KaTeropil NOHATb, ski
He BUKIMKAKOThL XOOHMX CKIAZHOCTEH MpH nepeksiali, nepekianayesi
cnig 6yTd yBaxKHUM i YHUKATH Oyab-AKUX JNIHIBICTUYHHMX "MPOBOKaUiil",

‘HaiiacxpasiuuM npukiagoM nedopmauii IIaHY BHPakKEHHS
IHTEHL{T aBTOpa OPUriHAJY CNYTYE CUTyaTHBHA aCUMETPis [IaHY 3MicTy
3 MOBHOKO HEBIAMNOBIAHICTIO, IO MPOCTEXYETHCS B CaMilt Ha3Bi TBOpy:
"The Catcher in the Rye" — "Hao npipgoio ¢ xcumi". Ha Hauy aymky,
"catcher" B opuriHalbHi Ha3Bi onoBiaaHHs kpawe 6 6yno nepenart
3aco0aMM TpaHCKpHUNUii (kemuep — Lie HE JIMLIE TOH, XTO BIAIrpae posb
JIOBUA B JKHTi, AKHH pATYye aiTell 3 XpucTiaHcekoi amo3sii Pobepra
BepHca, a it GelicbonbHuii rpaBelb, came Yepe3 e roJIOBHHi repoi
Xonned Konduna nocTiiHO HOCHTHL CBOK YKO6GneHy 6efichonky).
TakuM uuHOM, B Ha3Bi OpUTiHANY OMNOBIJAHHA T[POCTEXYETHCA
MOEAHAHHA XPHCTHAHCBKOT H 6eHcO0nbHOT amo3ii, MPHYOMY LE CHHTES
MoJsApHUX peueii: 3 ogHoro 6oky — Oeiicbon sk eneMeHT Macoso!
Ky/bTypH, SKHJ He Mae JyXOBHOTO MiArPyHTH, 3 iHIUOro — crpamkHiA
KyJbT AJIi aMEpPHUKAHCBKOTO peluIieHTa. MoxxHa cTBepIKYyBaTH, o
OpHTiHATbHA Ha3Ba MICTHTH Kyau riubui obepToHanbHOCTI B TOH 446
KOJIM MNepeknaf YKpaiHChKOK 30BCIM HE Bil3epKatoe noeaHaHH
KOHOTAWlA nonyaspHOro BUAY CHOPTY 3 XPUCTUSHCTBOM, a JHLIC
nepenae nocunaHHs Ha 6akaHHSA rOJIOBHOIO reposi BpATYyBaTH pite B
naniHHs B MetadopiitHy npipBy.

CuTyaTMBHA acMMeETpis BUHUKAE HA OCHOBI KOHTeKCTyalbHOM
nepexnany ¢paseosorismis: «I got pretty run-down and had to ¢O™
here and take it easy» [Salinger 2006: 94] — " six 2 Mano He gpi3as 0%
I Mene npumapabanunu coou, wob s mpoxu oxkiuzas" [Cem“fvm;
1984: 12]; "My parents would have two haemorrages apiece if 4 ff’ :
anything pretty personal about them " [Salinger 2006: 94] —

€ ‘i&)l('e
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fambxa, U vamip Moix no 08i4i 6x0NUE bu 2peyb KOMCHO20, ANOU A
poyas po3JicuIoeamu npo ixui domawni cnpasu " [Ceninmxep 1984:
6; "Will you cut out this crasy stuff" [Salinger 2006: 209] - "... mu
gukuneut 3 co106u oyl npumxu” [Ceninpkep 1984: 127]; "L o6 mebe
mym He Oy.10" [KauypoBcbkui 1956: 23], —"Get!" [Kaczurowsky 1979:
23); "Tu. cwo. 4iBo TyT wwwsicei?” [KadypoBebkuit 1956: 85] - "You
scum of the earth, what are you crawling round here for?"
[Kaczurowsky 1979: 77]; "Tak on BM ska nmuya!" [KauypoBcebkuii
1956: 119] — "So you’re one of those!" [Kaczurowsky 1979:103].

HasBHICTb JNEKCHUYHMX OAWHULB, UIO MICTATbL CAEHIOBY
KOHOTaUit0 B OpPHUriHaI, CHOHYKAaE MepexsagaqyiB A0 BHUKOPUCTaHHS
kOMIMeHcauifHKWX CTpaTerii, KOAu NMeBHi eJleMEHTH NnepLuojkepena He
MalOTb TOYHMX EKBIB&IEHTIB B Mnepeksiaai. Y Takux BUNAaAKax, o0
3aN0BHUTH CEMAHTHUYHY ab0 CTHAICTHUHY JlaKyHY Mepekiagay BAAETLCH
10 nepenaui 6pakyro4oi iHdpopMauii iHWKMA 3acobamin. [1py nepexnani
CTHJIICTUYHO 3HHMKEHOI JIEKCMKH 3a3BHYal BMKOPHUCTOBYIOTHCR 3aMiHMU
C/iB MOBW OpHIiHaY, 110 HAJIEXKaTh 0 HEHTPAILHOIO CTHJIIO Ha CoBa
MOBH nepekusiany, siki MalOTh pericTp po3MOBHOrO npocTopiuus: "...and
they stick me in the cemetery...it’ll say “Fuck you”. I'm positive, in
fact" [Salinger 2006: 212] — "...i mene eiomapabanams na
Knadosuwe, ... xmoco HaAOpANAE omi cami cnoea. A negen, max 60HoO U
byde" [Ceninmxep 1984: 130].

Omxe, mochimkeHHs npobsieMH JlakyHapHOCTI B XYJAOXHbLOMY
Mepeknanl 3acBiguye, WO TapMOHiHE IHTEPIPETYBAHHS TEKCTY
OpHriHany He mopyluye "pamky BiAMOBIAHOCTI" aBTOPCHKOMY 3alyMmy,
IHTerpyroun Taki TpanMuiliHi kpHTepil S[KiCHOro mnepexknagy Sk
AIEKBATHICTL Ta eKBIBAIEHTHICTh. MDKMOBHA (KPOC-KyJIbTypHa)
«HMetpis, 3 ogHoro 6oky, MNpPU3BOAMTL A0  AeBiauiliHOro
TPaHCcnoOHyBaHHs CeHCIB OpHIiHaiy, 3 iHIWOro — A0 iX rapMoHisalli B
epek nano3HaBuOMy POCTOP.
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*Tpay

B cmamve aemop paccmampueaem npobaemy AaKyHapHOCmu KoK
CYWHOCMHYIO 0COOEHHOCMb XyO0XCeCmEeHHO20 hnepegooqa, Ha KanKkpemHo-
npuMepax nNoOOYepKueaem, Ymo MeXCKYAbMmypPHAd ACUMMempus Hanpaére’
HQ 2aPMOHUYHOEe 60CCO30aHUe NOONUHHUKA 6 UHOAZBLIYHOU cpede.

Kniouesvie cnoea: naxkynaprocms, Kpoc-KyremypHas aczmMe”'p“Z'
3MHOA3LIKOBAA acummempus, JleKcuyecKue mpanc¢0PJ“a”" '
IKBUBANEHMHOC M.



